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Longtemps, les supporters belges (180 000 spectateurs ont été recensés par l'organisation ce 
week-end à Bruxelles et Louvain) ont cru qu'Hanne Verbruggen allait offrir une quatrième 
médaille individuelle à notre pays. Notre marathonienne, qui a joué de malchance dernièrement 
avec une fracture de la mâchoire à l'entraînement et une blessure encourue en stage, se trouvait 
encore dans le groupe de quatre athlètes qui convoitait les trois médailles après 35 kilomètres. 

Malheureusement, dès la mi-course, elle avait été impliquée, avec l'Espagnole Majida Maayouf 
et l'Israélienne Lonah Salpeter, dans un incident assez particulier et qui a laissé des traces. 

La Brabançonne, accusée par les deux autres athlètes d'avoir pris un gel énergétique en dehors 
de la zone de ravitaillement, affirme avoir été victime d'intimidation. Sur les images, on a pu voir 
Maayouf s'adresser à Verbruggen de manière très véhémente, la pointant de l'index, et la Belge 
lui répondre. D'après Verbruggen, on n'en est pas resté à cet échange d'amabilités. 

"Tu es une tricheuse, m'ont-elles répété. C'est de l'intimidation. Au bout d'un moment, je ne 
pouvais plus respirer et j'ai commencé à hyperventiler. J'ai même fini par m'évanouir un instant. 
J'espère que le jury prononcera une sanction." 

Ce ne fut pas le cas, dans la mesure où il était difficile d'établir les responsabilités de chacune, 
et Hanne Verbruggen, qui a versé beaucoup de larmes, a dû se contenter de la 12e place. 

"Ce manque de fair-play m'a anéantie. Nous n'avions pas d'antécédents entre nous. Ce n'est 
pas juste ! J'ai perdu une médaille aujourd'hui." 

Le bronze de l'équipe ne l'aura pas consolée… 

 

Commentaires 

La Belge Hanne Verbruggen : majuscule aux noms désignant des habitants et dérivés d’un nom 
de lieu, comme dans l’Espagnole, l’Israélienne, la Brabançonne.  



Ce manque de fair-play m'a anéantie : la participe passé conjugué avec avoir s’accorde avec le 
CDV (complément direct du verbe) si ce CDV précède ce participe passé. Ici, le CDV est m’. 
Dans Le bronze de l'équipe ne l'aura pas consolée, le CDV est l’. 

l’entraînement : peut s’écrire sans accent circonflexe – supprimé (mais toujours autorisé 😉), 
depuis 1990, sur les î et des û, sauf dans 7 cas : dans certaines finales du passé simple et du 
subjonctif (nous pûmes, qu’il eût …), dans jeûne(s) (dites [Ʒø :n]), dans les masculins singuliers 
dû, mûr, sûr (afin de les distinguer des homophones du, mur et sur), dans les formes de croitre 
qui, sans l’accent circonflexe, se confondraient avec des formes de croire (il croît = il grandit, il a 
crû = il a grandi). 

convoitait s’accorde avec qui, lequel reprend groupe. On peut également considérer que qui 
remplace quatre athlètes => convoitaient. 

la mi-course : mi est invariable et lié au nom qu’il qualifie par un trait d’union. 

victime d’intimidation : on pourrait écrire victime d’intimidations. 

on n'en est pas resté : ne pas oublier le n’ de la négation !  

Tu es une tricheuse, m'ont-elles répété. m’ est ici CIV (complément indirect) et n’entraine pas 
l’accord. Le CDV Tu es une tricheuse est un énoncé => il est impossible d’en déterminer le genre 
et le nombre => pas d’accord possible. 

Ce ne fut pas le cas : pas d’accent circonflexe à la 3e personne des verbes au passé simple : il 
prit peur, il dut m’aider, il sema les graines…  

a dû se contenter : le circonflexe se maintient sur le participe passé (masculin singulier) de 
devoir pour le distinguer de l’article du. J’ai dû travailler ≠J’ai du travail. 

Nous n'avions pas d'antécédents… Contrairement aux idées reçues, le pluriel est compatible 
avec l’idée de négation : si, dans la phrase positive, le nom est au pluriel, il peut s’écrire au 
pluriel dans la phrase négative correspondante.  J’ai des vacances => Je n’ai pas de vacances 
(pluriel obligatoire, ici), J’ai des poules => Je n’ai plus de poules (ou poule), J’ai de l’argent => Je 
n’ai pas d’argent… 


